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Vasárnap. 

elenik e lap minden Vasár- 
Csütörtökön. Előfizet- 

etni minden cs. k. postahivatalnál, 
lapok kiadó hivatalál 

endőlevelekben. Ára évnegye d- 
egít lőkr, tfélévre ő ft 380 kr 
évre 12 ft 60 kr uj pénzben. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 

sitandók. 
KOLOZS 

13. Szám. Februárius 13-kán, 1859. 

Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 7 ujkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
slengodtetik, Minde hirde- 
tésre 30 ujkr bélyegdij elő 
befizetendő. Tegd előre 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

(NEGYEDIK ÉvIH FOLV A M. ) 
KIADO-HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

fkELY án MEG 
VÁLTÁSÁRÓL.) 

Miután a székelyföld a vármegyei föld- 
del nem egy természetü; az saját szerze- 
mény, ez pedig királyok , fejedelmek ado- 

mánya: a junius 21-iki, tssaae megje- 
lent magas patens, a megfáltásra nézve 
egy igen helyes különbséget tett, a szé- 
kelyföldön a szolgálmányokat, a várme- 
gyén pedig a földet vévén fel a megváltás 

alapjául. 
A milyen szükséges, és igazságos volt 

az emlitett patensnek, a megváltás kul- 
csára nézve tett ezen megkülönböztetése : 
ép oly kivánatos és talán méltányos is fo- 
gott volna lenni, mind abirtokosokra, mind 

pedig a zsellérekre nézve, ha a váltsági 
összeg számukra is azon forrásból előle- 

geztetik, melyből a vármegyei birtokosok 
nyerték kárpótlásukat. 

Tekintsük meg egy kissé az e tárgy- 
ra vonatkozó tényállást a székelyföldön ; 
a legfelsőbb patens közzététele után min- 
den földesur igyekezett zselléreivel kie- 
gyezkedni és öőket a megváltásra rábirni; 
ott hol ezen eljárás sikerült, daczára an- 
nak, hogy a fizetés csak részletenként, a 
hogy lehetett, történt meg : mégis mind két 
fél boldognak tarthatja magát, a földesur, 

mert, per nélkül, birtokának ha nem is 

egész értéket, de mondhatni annak nagy 
részét nyerte meg. A birtokát megváltott 

zsellér pedig , miután oly időben egyezke- 
dett, mikor a pénz is bővebb, a napszámok 
hátraléka is a váltság diját még magasra 
nem emelte, tehát azt csak nem minden 
megfeszités, erőltetés nélkül tehette; most 
nyugalommal élvezi, s használja saját pén- 

zén megváltott birtokát. 
Hogy a székely zsellér tulajdon erszé- 

nyéből volt kénytelen magát megváltani , 
ennek is meg van erkölcsi haszna; mig a 
vármegyei jobbágy azon boldog hittől el- 
mámorulva, hogy ő minden fáradság nél- 
kül jószághoz jutott, magát a henye élet- 

nek ésaz ivásnak engedte át és tékozol- 
ja könnyen kapott földét: a székely zsel- 
lér kettőztetett szorgalommal igyekszik 
megváltott birtokát gyarapitani, és a meg- 
váltásra netalán kölcsönözött pénztől sza- 
badulni. 

Fájdalom ezen megnyugtatój helyzet 
a székelyföld egyik, és lehet nem nagyobb 
részére kiterjeszthető. Mert valamint a je- 
lenben, ugy ezelőtt is találtattak hivatlan 
ügyvédek, kik felhasználván a nép tudatlan- 
ságát, a kedvező alkalmat nem mulasztották 
el önérdekükben kizsákmányolni, izgat- 
ván a népet az egyezkedés ellen, elhitet- 
vén vele, hogy az csak földesuri önkény, 

s hogy a kormány a székelyföldön is kár- 
pótolná a földesurakat, ha követelésöket 
bejelenteni akarnák; minek az lett követke- 
zése, hogy sokan nem egyezketdek. És az 
urbéri törvényszék előtt ma mint peres fe- 
lek állanak egymással szemközt földesur 
és zsellér. 
Hogy ezen viszony mind két félre néz- 

ve nem csak kellemetlen, de káros is, bi- 

zonyitják a következések. Mellőzve azt, 
hogy az már magában egy szomoru körül- 
mény, miszerint a székely birtokos költsé- 
ges, fáradságos per utján kénytelen azt ki- 

nyerni, mit a vármegyei nemes a m. kormány 
hozzájárultával , csaknem fáradság nél- 
kül megkapott; még szomoritóbb az, hogy 
miután per utján kinyerte mit és mennyit 
kelljen a zsellérnek fizotni; azt kénytelen 

látni, hogy tulajdonkép még semmit se 
en egyebet, mint egy ujabbi pert, vagy 
per utján pert : mert az erre vonatkozó pa- 
tens értelmében, a zsellér csak három év 
alatt és részletenként tartozik fizetni. És 
mert az elégtétel iránt nem az urbéri tör- 
vényszék határoz , hanem a végett egy más 
itélőszék a polgáritörvényhatósághoz kény- 
telen ujból folyamodni. És igy csak idő tel- 
tével , oly nagy költéssel jut birtokának ér- 
tekéhez, hogy midőn a váltság diját végre 
kézhez kapja, azon veszi észre magát, hogy 
annak nagy részét perre előlegezte és ne- 

ki a semminél nem sokkal több maradt. 
De ezen megváltási rendszernek a szé- 

kely földesurra nézve azon rosz oldala is 
van, hogy megszünvén a morátorium, mi 
a vármegyei birtokosok kárpótlásától függ, 
annak hatása a székely földesurra ép ugy 
ki fog terjedni, mint a vármegyei birtokos- 
ra, ellenére annak , hogy az még akkor 
kárpótlást megeshetik semmit se kapott. 

A zsellérek állását sem mondhatni ked- 
vezőbbnek. Tagadhatlan ugyan, hogy jelen 
mostoha helyezetüket a rosz tanácsadók 
nak köszönhetik, mert ha azok példáját 
követik, kik elején béke utján kiegyez- 
kedtek, kik közt családom zselléreit egy 
két kivétellel dicsérettel emlithetem fel , 
most nem volna miről panaszkodni, az el- 
mulasztás terhe nem nehezedett volna oly 

nagy mérvben gyenge vállaikra. 
Miután a földesur látta, hogy béke ut- 

ján nincs kilátás az egyezkedésre: kény- 

telen volt a törvényes utat választani. És 
a zsellér perel, mert egyfelől reményli, 
hogy időt nyervén pénzt szerezhet: vagy 
pedig a mint sugója biztatja, helyette az 
álladalom fog kárpótlást nyujtani. Perel te- 
hát szegény és a vérszipók annyira kiszí- 
ják, hogy azon kevés is, a mit váltság 
dijába fizethetett volna, az ő zsebökbe ván- 
dorol. És végre midőn minden huzás, és 
halogatás daczára elérkezik azon időpont, 
hogy fizetni kell, arra ébred fel, hogy a 
váltság, dijnapszánálrátralékok , az elégté- 

tel költségei annyira rugtak, hogy az in- 
gatlan birtok mellett még ingó javait is 
felemésztik. És számára nem marad egyéb 

mint nyomor és a megbánás. 

Ezen mostoha állása a székely birto- 
kosoknak és zselléreknek, nem egyedül a 
perlekedő felek egyéni érdekeikre nézve, 
de államgazdászati szempontból tekintve 
is igen káros, mert egyfelől mind két fél 
lszegényedését ánmaga után, a föld- 

mivelés és gazdászat nagy hátrányt szen- 
ved; és mert az urbéri törvényszékek ide- 
jét ezen perek annyira elfoglalják, hogy a 
tagositásra, erdőelkülönözésekre, mely a 
közgazdászat felvirágzásának két fő fel- 
tétele, munkásságukat kevés mértékben , 

vagy éppen nem képesek kiterjeszteni. 
Fennebbiekből indulva ki, mind a per- 

kedő felekre, mind a m kormány érdekében 
nem csak kivánatos, de szükséges volna, 
a székelyföldön a dolgok jelen állásán egy 
kölcsönnel segiteni. De ezen kölcsön is 
csak ugy lenne üdvös, és jótékony hatásu, 
ha az nem a vármegyén gyakorlott rend- 
szerrel és általánosan alkalmaztatnék, ha- 
nem csak is egyénileg azokra terjesztet- 
nék ki, kik nem lévén képesek magukat 
megváltani, önmaguk folyamodnak illető 
helyre a kölcsön megadása végett, mely 
kölcsön nem adó, hanem törlesztés utján 
bizonyos évek alatt lenne visszafizetendő. 
Különben azon jó helyett, mit egy ilyetén 
kölcsön által remélni lehetne, csak rosz 

következnék , mert azon zselléreknél, kik 

egyezkedés utján magukat megváltották, e- 
légedetlenséget idézne elő, és megerősit- 
vén őket azon hitben, hogy ha várnak, csak 
ugyan őket is a kormány váltotta volna 
meg: kedvetlen surlódásokra nyujthatna al- 
kalmat, és igy a szándékolt segedelem, bün- 
tetés lenne azokra nézve, kik magukat a 
legfensőbb patensbez alkalmazván, kie- 
gyezkedni igyekeztek , vagy is világosab- 
ban szólva: az engedelmesek büntetve, az 
engedetlenek pedig jutalmazva lennének. 

Miután egy fennebbi módositásokkal 

körülhatárolt kölcsön csak is hasznos és 
jótékony lehet; hogy létesitése nem mil- 
liókat, legfeljebb pár száz ezer forintot igé- 
nyel, mely összeget a kölcsönöző zsellé- 
rek birtoka, mely jelenleg is a hivatalok 

örködése alatt áll, eléggé biztosit, semmi 
oly akadály nem mutatkozik, mi annak ki- 
vitelét kétségessé tehetné, ha illető helyen 
annak támogatására erélyes szószólók 

akadnának. *) 
Nézetem szerint legkönnyebben lehet- 

ne czélt érni, ha az urbéri fötörvényszék, 
melynek ugy is hivatása körébe vág, ezen 
tárgyat iigyelmére méltatná. Tagjainak buz- 
galma, és urbéri elnök báró Jósika La- 
josnak hivatalos erélye, a székely ügyek 
iránti érdekeltsége, melynek közelebbről 
a tagositás érdekében Udvarhelyre lett ki- 
jöltével szép tanuságát adta, a sikerre néz- 

ve biztos zálogot nyujtanának. 
Gr. Kálnoky Dénes. 

Ujdonságok. 
— Pávai Vajna Elek ur a magyar aka- 

demiától részére itélt 30 db., valamint a ma- 
gyar természettudományi társulattól nyert 8 
db. arany pályadiját az alapitandó erdélyi Mu- 
zeumnak adván át : fogadja érette az illetők, 
sőt mindnyájunk szives hazafiui köszönetét. 
Az anyagiság és vagyonbálványozás e korsza- 
kában, vajmi jól esik az embernek az önzés- 
nélküliség és áldoznikész honszeretet ily kitünő 
jelével találkoznunk ! Isten tartsa meg a nemes 

áldozót sokáig, s mivel mindkét jutalmat ter- 
mészettudományi kérdésben nyerte, a termé- 
szet kimélje meg rombolásaitól az ő törvényei- 
nek nyomozásában hiven és sikerrel fáradozó 
életet ! 

- (Kolozsvártt is lesz (gáz)világosság.) 
Mint értesültünk az erélyes előljáróság váro- 
sunk photogenneli világitása érdekébén intéz- 
kedéseket tett, mennyiben szép czélja kivite- 
lére Budapestre már vállalkozó után irt. S igy 
remélhetőleg a jelenlegi világitásra nézve kö- 
tott haszonbéri szerződés letelte után a pislogó 
lámpák helyett a haladás szövétneke vet a mi 
lelkünkre is fényt. 

rdély Történelmének, Erdély is- 
mertetője Kövári László történeti tanulmányai 
összegének I. kölete végre megjelent. Végre 
mondjuk, mert sajtó alá mentét lapunk még 
1857-ben jelentette volt, s e kötet kikerülését, 
mint halljuk; többek közt azon curiósum is hát- 
ráltatá, hogy nyomtatása alatt a sajtó többször 
megtörött. Álakja a kolozsvári nyomdáknak be- 
csületére válik. Tüzetes ismertetését közelebb- 
ről hozandja lapunk. 
— (A 4-dik álarczos-bál) f. hó 10-kén ment 

végbe városunkban. Kik még most a farsang 
derekán is kétkednének téli saisonunk szép ki- 
menetele felett, azok kedveért megkivánjuk je- 

gyezni, hogy e bált szép népes közönség s azok 
közt csinos maszkok vidám csevegése élénkité. 
Ma, febr. 13-kán, ismét álarczos bál lesz, sors- 
játékkal egybekötve, szinházi alaptőke növesz- 
tése érdekében. 
— (Méltó büntetés.) Az erélyes rendőr- ( 

ség éberségének közelebbről ujabb jelét adá. 

T 
*) Annyival ésbbé kivihetlen, mert pénz- 

hiányában államkötelezvények is alkalmaztathatnának, me- 
lyeknek biztositéka betáblázandott egyéni pirtokon fe- 
küvén, törlesztendő hitellevelek gyanánt, 
muk élénkebb s bizonyosabb lehetne. 

Szerk. 

börzei forgal- a ktés 

Ugyanis némelyek városunkban törvény által 
iltott nye: kártyajátékba elegyedvén, 
fel lőnek jelentve, s illető hatóság a résztve- 
vökre azonnal az illető törvényekel alkalmazá. 

– A Kolozsvártt felállitandó ipar- 
tanodára tett aláirásokat egyik magyarhoni 
lap - vagyis annak ujdondásza, ki egyébiránt, 
azt hiszszük, még nem próbálta az 
itteni ügyekeét figyelemmel ki- 
sérni — kicsinyléssel emlitette meg. Ujolag 
megkivánjuk jegyezni, hogy ezen aláirás csu- 
pán fölszerelési kellékekre történik, mert a he- 
lyiséget a derék város, a fizetéseket a m. kor- 
mány már megajánlotta. Mimár el volt mondva. 

– Necrolog) Sz-Udvarhely városá- 
nak több országgyülésen volt követe, később 
főbirája, s lelkes polgára, egykori országos 
ügyvéd Szeles Károly febr. 2-kán 50 éves 

korában jobb létre szenderült. Hült tetemeit 
vigasztalhatlan nején, hat árváján és ipján kivül, 
a busongó rokonok, és barátok serege s az 
egész város gyászoló népe e hó 5-kén kisérték 
örök nyugalomra. Béke lebegjen sirja felett! 

— (Hitelkérdés.) A „Besti N.44 feb. 8-ki 
száma egy illetékes felszólalás alkalmából igen 
alapos vitatkozást hoz, a m. gazd. egylet egy 

közelebbi emlékiratára vonatkozólag, mely a 

bécsi hitelintézetet a hazai szükségletek kielé- 

gitésére elegendőnek s feltételeit elég méltá- 
nyosnak nem látván, egy magyar földhitelbank 

kező szükségességének bebizonyilására következ 
kimutatást tett. 

Ha valaki - nem is számitva ezuttal a bélyegdijt 
és egyéb mellékes költségeket - a bécsi baunknál 
100,000 frt készpénzt valósággal kapni akar : 32 éves 
záloglevelekben 122,800 ftot kell felvennie. Mert leg- 
előbb is levonják az egész kölcsönösszeg i 
tait, még pedig záloglevelekben, a mi tesz 3684 frtot; 
ennélfogva marad valósággal 119,116 1t, miből 119 ezer 
ftnyi 32 éves zálogleveleket a börzén, a közép-árfolyam 
szerint, t. i. 84-en eladván, kap a kőlcsönöző készpént 

tot. 
Hozzáadva a 116 ftot, mi, mint cse. 

kélyebb különbség, készpénzben egyen- 
littetik kir......i1t ft 

Kapott összesen készpénzben 100,076 ftot. 
A fennmaradt 76 ft távolról se fedezi a zálogleve- 

lek börzéi eladási diját. Tehát kell 122,800 frtért 32 
évig 7 petet nizetni, hogy 100,000 ft készpénz törleszt- 
ve légyen; évi járuléka e szerint 8596 ft. 

P. Naplóban egy tekintélyes nyilatkozat 
által ezen állitás érvénye támadtatik meg; azon- 
ban a derék lap viszontnyilatkozatában alapo- 
san kimutattatik ezen állítás helyessége, éppen 
azért közlendőnek véltük azon állitást, hogy 
Erdélyben is egy földhitelbank szükségességé- 
rőli eszménk igazolva terjedjen. 

— (Beszélyek.) Vettük „Történeti beszé- 
lyek" czimű két kötetes müűvet, irta Sarkadi 
István, nyomt. Pesten 1858. Tartalmát képe- 
zik: 1. Bessenyei Julia, 2. Bab-el Mandeb, 3. 
Villám és Hung, 4. A fekete vár, 5. Elephanta, 
6. Ördög tornya, 7. Tündér Margit. Iró előa- 
dása eleven és élvezhető s tárgyai érdekesek. 
A két kötet mű ára 2 ft p. p. 

—– Dr. Batizfalvi Samu orvos, sebész 
és szülész, Pesten sebészi és orthopaediai ma- 
gángyógy-intézetet állit. Az intézet f. év máj. 
15-kén nyilik meg. Fölveszen a három évesek- 
től kezdve minden az intézet szakköréhez tar- 
tozó beteget. Havi dij 50—100 pfrt, melyért a 
betegnek minden szüksége fedeztetik. 
— (A buzgó és nem buzgó postahivatalnok.) 

A „Vas.* Ujs.ft 6-dik sz. egyvelegében feldi- 
csértetik a csornai posta-hivatalnok, ki az 

ottan megjelenő tehetősb embereknek szemre- 
hányást tesz, ha a lapokra nem fizetnek előre; 
mindent az ellentét állitván élénkebb szinben 

elé, mi megemlitjük, hogy bizonyos postai ki- 
adóról onnani levelezőnk azt irja, hogy a lap- 
jaik után oda menő műiparosokat gorombán 
szidja le miért olvasnak , miért néznek túl a 
kaptán? az előfizetlést mogorva kénytelenség- 
gel s csak kényszeritve fogadja el, a szépiro- 
dalmi lapok divatképeit szétszórja, összeszeny- 
nyezi, s hetek mulva huzza elő egy zúgból 
Lám, ily csodabogár is van, sőtnekünk 
Hlyenről irtak. Egykor meglehet 

gelt szereket az ill ető községel 
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szegény- pénzalapjai szolgáltatják ki; a tehe- 
tösbek azonban az ily szereket maguk tartoz- 
nak maguknak beszerez 
— Az augsburgi le Zeitnak irják Genua- 

ból, hogy oda a magyar kibujdosottak feje, még 
más menekültekkel megérkezett volna Nizzá- 
ból s utját Turin felé folytatná. A bécsi Wan- 
derer idei 27-dik számában emlitvén ezen hirt, 

kétségbe hozza azt mind a mellett, hogy a ge- 
nuai tudosító, az érdekelt egyéniséget általa is- 
mertnek állitja, azt jegyezvén meg a Wanderer, 
hogy éppen most a Times irja, mikép azon 
egyéniség egy londoni irodalmi egyletben fel- 
olvasást tart a „nemzeti jellemek különfélesé- 

ről. 
– Milánóból jan. 30-kán irják : A felol- 

vasások hihetőleg Paviában is rövid időn is- 
mét meg fognak nyittatni. Egy lb fal- 
ragasz által a lakosság arról értesittetik, hogy 
a szokásos álarczos tánczvigalmak, s a corian- 
doli-k hajgálása a jelen farsang utolsó napjain 
is meg fsetak engedtetni. 

ssyból irják : Az uj moldovaországi 
leele „Egyesült herczegség" fölirat alatt— 
fensége az uralkodó herczeg I. Sándor János 

nevével ellátva franczia és olasz nyelven szer- 
Gogolnicsanu részére, 

mondják, iró levén, nem ment az 
adósságtól, a hálás moldovai nép aláirás utján 
aranyokat gyüjt, hogy öt hitelezőitől megsza- 
baditsa. Mint hirlik, voltak egyének, kik 500, 
söt 1000 darab aranyat irtak alá. M.N. 

— Nemzeti színház. — Febr. 9-kén Rónai 
Gyula vendégszereplése mellett a „Saint-tro- 
pezi urnő került szinre. Rónai Maurice György 
szerepében, különösen az ügyes alakitásban 
tüntette ki magát. A vendégművészben közön- 
ségünk szivesen tapsolta meg régi kegyenczét. 
Komáromi D' Arbel Károly, Folinuszné Horten- 
sia szerepében jól játsztak; Caussade Antal sze- 
repe, ha Gyulaira bizatik, az előadás csak ösz- 
szemab lett volna 

F -kén: „Trouba adour," most harma- 
dikezbb az eddigi felosztással népes közönség 
előtt, Ferenczi I. és Egedi M. koszorukkal s vi- 
rágcsokrokkal tiszteltettek meg, a mit minthogy 
arra semmi „a propos" nem volt: a „Norma" 
előadatásakori zajos tapsok viszonzatának len- 
ni vélünk, vagy valamely olyas demonstratio 
megelőzésének, mely talán ezen derék művész- 
nőket szomorithatta volna; az utóbbi aggoda- 
lom felesleges volt; midőn Szerdahelyi Nellit a 

ke 

közönség zajosan megtapsolta , csak a műüvész- 
nő sorsa iránti lovagiasságnak tett eleget, ki 

az énekben nagy iskolával bir, habár hangjá- 
nak vége van, de lirai szerenekben még so- 
káig sikerrel müködhetik, s igy a szinpadról 
végkép leszorulnia, s elesni a nyomorba azon 

pályatérről, melynek élte szorgalmát szentelé, 

szomoru volna reá nézve. A közönság pedig ba 
Sz. N. irányában lovagias volt, épp oly méltá- 

nyos a többi művésznők iránt, s nem kimélte 
tölük sem tapsait. A három narat közt Sz 
Nellinek legjobb iskolája van Marinak leg- 
jobb játéka , F. Izának legszebb s alka- 

lom szerint képességökhez mért szerepekben 
helyöken megállanak , azonban Norma szerepe 

nem Sz. N.-nek való már 

Gabonaár. Kolozsvártt, február 10. 1859.— 
Bécsi mérője osztrák becsben, Tiszta búza 4 ft 10 
kr. – Elegy búza 3 fi 13 kr. - Rozs 2 ít 42 
kr. – Árpa 1 fi 60 kr. Zab 1 ft 49 kr. - 
Törökbúza 1 ft 80 kr. - Pityóka 1 ft 40 kr. - 
Marhahús fontja 10 kr uj pénzben. 

Levelezés. 

Dézs, febr. 6-kán, 1859. - 1Iskolaugy.) 
Magasztosult lélekkel ülők asztalomhoz, sze- 

imen az öröm könyei fény enek, s szivem 
édes remények tengerébe fürdik 

e nem akarok hangot adni elragadó örö- 
s egyszerüleg tudósitom önt, hogy 

elstet jövök, a dézsi helv. hitv. egyház in- 
nepélyéről, melyet a templomban Medgyes La- 
jos ismert szónokunk lelkesitő alkalmi Deszéde 

után az egyház közgyülése önmagának rende- 
zett s örök emléküvé is tett azáltal , hogy 

fennálló ele g 
ján emelendő épü ület által alreál v 
való kiegészitését elhatáro 

z csalja szememre a oromkönyeket, 
mert a jó példa utánzóra talál, s az előre torot 
a jók támogató rokonszenve kiséri, ez ringatja 

lelfáme édes reményekbe 
n közgyülésben hallottakról akarom a 

megya kozó séget értesitni, s nehogy az esz- 
mék, miket a gyülés folyama lelkemben felköl- 

elvonjanak, szárazon irám 
le az eseményeket. 
Az 1855-dik év febr. 2-kán egyesség köt- 

netett az egyház s Dézs város közt az iránt , 
yház a felsőbb rendeletek következ- 

éke n léit le 
zonban a város cserébe a szü 

rből itegszélstt, 

s 
bírt, az egyház jövedelmező 

érea köztér 
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A kötvény ugyanazon év aug. 3-kán eikae, 
tatott fel az egyházi tanácsban, az e 
képviselt k. gondnok ifj, Roth Pál jelenténevol, 

melyben ő az egyház vagyoni helyzetét lefest- 
ve ajánlá , hogy a kérdéses tér jelöltetnék ki 
iskolai alapnak, s módokat hozván fel, melyek 
szerint oda közadakozás utján iskolánk részére 
jövedelmező épületet lehetne emelni, ha aján- 
latai elfogadtatnak, tiz éveken át 40 bfrtot, és 
igy 400 pfrtot e czélra adományozni 

s
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egyházi tanács a jelentésben foglaltakat 
általákosaztun elfogadá, s miután a tett szer- 

zödés megerősítése az illető felsőbb hatóságok- 
tól megjött, később az epületterv készitésével 
mérnök Balog György urat megbizá. 

A tervrajz 1858. jan. 3-kán adatott be az 
egyházi tanácsban, s ugyanakkor egy bizott- 
mány neveztetett ki, mely mind a tervrajz, 
mind a k. gondnok által tett ajánlatokra véle- 
ményes munkálatot adjon 

1858. jan. 10-dikén olvastatott fel a bizott- 
mány jelentése, s a nagyszámmal egybegyült 

egyházi tanács ennek következtében „az épület 

tervet elfogadva kimondá, hogy ennek jöve- 
delme fennálló elemi iskolánk egy alreál isko- 
lává-ha azonban ennek szükségessége vala- 
mely más alapból Dézsen felállitandott magyar 
alreál iskola által megszünnék, algymnasium- 
má való kiegészitésére fog fordittatni, s hogy 

azt fölemelhesse, a közrészvéthez folyamodand t 
Elhatározá továbbá e tárgyba elébb a mélt. egy- 

házi főlanács, s azután az illető politikai ható- 
ságok beléegyezését kérni, s ezek megjötte 
után egy bizottmányt nevezni ki, mely minden 
helybéli s vidékünkbeli az ügy szentségét fel- 
fogni képes egyéniséget 1-töl 10 éveken át 
évenkinti adakozásra személyesen felszólitand, 
az e czélra való adakozásra a két magyar haza 
lelkes fiaihoz felszólitásokat küldend, más köz- 
vellen jövedelmi forrásokról is gondoskodand 
s kötelezett lesz minden három hóban az egy- 

házi tanácsnak s nyilvánosan is számolni. 
E határozatok nagyrészint teljesedtek. Az 

erdélyi mélt. egyházi főtanács, egyházi taná- 
csunk határozatait helyben hagya , s az ügy 

pártolását 115/858 sz. alatt megigéré. 
tek. cs. k. járási hivatal a mélt. cs, k. ke- 

rületi hivatal 2347/858 sz. leírata következté- 
ben, mind a felterjesztett terv szerinti épités- 
ben, mind az e czélra való adakozás - gyüjté- 

sekben beléegyezett. 
Az egyházi tanács által az ügyet kezelő bi- 

zottmány id. Pataki Dániel, főgondnok: ifj. Róth 
Pál, algond. : Medgyes Lajos és Kovács Sámuel, 
lelkészek: Vékony Ferencz, pénztárnok: Balog 
György, mérnök: Beke Sándor; Fodor Antal, 
Gyöngyösi Sándor, Nagy Farkas s Turbucz Fe- 
rencz egyházi tanácsosok személyekben kine- 

veztetett. 

Ezen bizottmány megalalkulra a szükséges 
könyveket 
épületterv másolatával mtokolnkor , az á 
irási iveket, a kötvényeket kinyomatá, s már 
gyüjtési kötelességéhez akart kezdeni , midőn 

égy hét előtt az egyházi tanács ezt elhalasztá, 
mignem a mai napon tartandó egyházi köz- 

gyülés is e részben határozand. 
Ezen egyházi közgyülés az, melyről szó- 

lók, melyben mindezek nyilvánosságra hozat- 
tak, s mely nemcsak hogy egyhangulag he- 

lyeslé tanácsa s a kinevezett bizottmány eljárá- 

sait, de kimondá z is, hogy most, midőn a 
api ö tt, s az egyház 

tagjai semmivol se atulnek az egyház fenntar- 
tására , minden egyházi ag kötelezettségének 

ismeri el, hogy j 
kénytesen járuljon évenkénti adakozás utján e 

czélba vett épület fölemelhetéséhez. Kifejezé 
továbbá, hogy más hitsorsosaink s a vidék s az 
egész haza hü fiai segedelmeit hálás köszönet- 
tel fogadandja, s ezt reméli is, s részéről is 
kötelességévé tevé a kinevezett bizottmánynak, 

hogy a mélt. egyházi főtanács által is helyben 
htt egyházi tanácsi utasitások szerint jár- 

jon 

ön- 

szteletei parancsoló volt az egész gyü- 
lés menete. Fögond. P. D., lelkesítő, k. gond. 
ifj. R. P., felvilágositó s meggyöző, N. F. rövid 
de velős s a nem hitsorsosunkbeli Dr., F. kit az 

ügy szentsége hozott fel, közméltánylást előidé- 
zett hazafias gyileikozata, a higgadt vitatkozá- 
sok, a nagyszámmal egybegyült közönség ar- 
ezain feltűnő áldozati készség innepélylyő va- 
rázsolák azt. 

És el se oszlott a gyülés, tömegesen jöttek 

az aláirók, s midőn szétoszlánk, az ezelőtt 
tett gyántatokka, 2000 pfton volt felajánlva. 

Egy ily gyülés nem csoda, ha örömkönyet 

csal az onnán távozó szemeibe, s ha ekkor nem- 
zeti jellemünkre gondolunk, nem lehet, hogy 
édes reménynyel ne teljünk el, miszerint egy- 

házunk lelkessége viszhangra talál a két testvér 
mi megkezdénk. a nemzet saját 

érdekében béfejezni segitend ! *) 

Szászváros, febr, 7-kén, 1859, — Sietek 
ön addig is, mig részletesebb értesitést ka- 

hazai közönségünk méltó e eméljük, hogy 
: járuland azon intézet létesítéséhez, a mely n 

etünk anyagi kifejlésére szintoly fontos, irek ne 
tiségünkre mézve Dézsvárosának szellem: 
erősbitése. is terk, 

pand, tudósitani, hogy a „Szászváros kerü- 
leti gazdasági egyesület" a vidékből számosan 

megjelent tagjai megható lelkesülése közepette, 
tennp megalakult. 

Az erd. gazd. egyesületet illetőleg, különőö- 
sen szabályilag is kifejezte : „azzal addig is 
mig a nevezett Kolozsvártt székelő erd. gazdas. 
egyesületteli viszonya felsőbb engedély utján 
eszközlendő, egy kölcsönös szellemi összes- 
munkálásra törekedni.6 

Mondta továbbá azt is, hogy tekintve azon 
körülményt, melynélfogva az egylet nem min- 
den tagja van birtokában a magyar, –másrészt 
nagyon sok, a ki nincs birtokában a német nyelv- 
nek, annálfogva a két nyelv egyaránt fog hasz- 
náltatni, mind a szabályok, mind a jegyző- 

könyvnek szerkesztésénél, mind a levelezés és 
tanácskozás folytatásában. 

Mi derült homlokkal s vig reménynyel né- 
zünk a jövőbe, s ha megondoljuk, hogy a már 
is 180 tagot számláló egyesület legalább is még 
egy ennyi taggal szaporuland, csak azt ohajt- 
juk, hogy mindig oly elevenséggel lobogjon az 
egyesület tagjai kebelében a lelkesülés azon 
lángja, mely—egy jobb jövő biztos kezese—min- 
denki szemében ragyogott, a melyen tisztelt 
kerületi főönökünk mes Thiemann ur bezáró 
beszéde azon szavaira: „uraim, ozvknk ir- 
tunk, beszéltünk, fizetünk is de tett az a mire 
egyesültünk, tett az a mit lelkesülésünk érze- 
tében egymásnak fogadtunk , tett az a mit ezen 
szép haza vár tölünk ! Tegyünk már, cseleked- 
jünk, müködjünk már most, hogy jöjjön áldás 
át ezen magasztos pillanatra, a késő utódok 
hálás ivadékaitól ! Adja Isten ! r.1 

erkááb januar 25. - Országos vá- 
sáraink sorát e n a sajó-udvarhelyi f. hó 
22-én lejárt, kezde meg. Kivéve, hogy nehány 

csontos ökörpárt a szeszgyárosok moslékon hiz- 
lalni bevásároltak, a sokadalom általán véve 
rosz volt. Nem volt kelete semminek. A pénz 

szüke kahóba terhesebbé nehezebbé kezd válni. 
egyéb tekintetben se sok örvendetes 

mondani valónk van. A tagositás körül se mu- 
tatkozik semmi élénkség. Áz egész beszterczei 
járásban Bethlen és Somkereken van a tago- 

sitás itéletesen kimondva; sőt Bethlenben már 
csak nem véglegesen keresztül vive. Somkere- 
ken a mérnöki munkálatok tavaszszal fognak 
me gkezde tni. Ezen két helységben is a tagosi- 
tás az urbéri törvényszékek felállta előtt már 

béke utján el volt intézve. Legközelebbről ité- 
letre vár a n.-nyulasi határ tagositási ügye, s 

reményünk van, hogy Füge Apan agyfalu és 

Sófalva is tavaszig itéletet látnak. Faragóból is 
beadták a cs. k. urbéri törvényszekhez a a kere- 
setet, de nem szabályszerüleg lev szer- 
kesztve viszszöveketet s azóta halgatasba 

merült az egész ügy. Es éppen most esett ér- 
tésünkre, hogy m. gr. Toldalagi Viktor ur, n.- 
sajói birtokos társait tagositási perbe idézi. Leg- 
első elkülönitést Abáján és F.-Egresen ért a 
birtokosság. De mi eredmény ez egy hoszszu 

évre, egy nagy járásban ? Hijában! a tagod 
tás a 'sajat javát nem ismerő nép akaratától van 

feltételezve; ritka határ lévén a melyik a cs. k. 
nyílt parancs rendelete értelmében megkiván- 
tató 2/, határ rész birtokosát, értelem és jó 
akarattal megáldva üdvözölhesse. Nincs ezen a 

vidéken tagositásra kedvezőbb fel vésü határ , 

mint a kentelki. De a határ 2/3-da a nép kezén 

van, kik minden hivatalj, parancs mellett is fi- 
ókcsordázást gyakorolnak, s a magoké mellett 
idegen szükhatáru h 
marhákkal üzik a határdulásokat. Még a birtok- 
aránylagos marhatartási irományokat se lehet 
gyakorlatba hozni. Közelebbről a derék cs. kir. 
járásfőnök megkisérté ujból is e helység népét 
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a helyszinén meggyőzni a tagositás üdve felől, 

s tagositásra rábirni, de annyiszor kitünve 

látott hivatali erélye, munkás jó akarata, s 
szellemileg is felsőbb hatásu tekintélye a nép 
daczán megtörött. 

A naszódi vicarius gyilkosainak még ed- 
dig semmi nyoma 

Az ev. luth. szász papság a mult öszön a 
mult évre utalmányozott dézma kárpótlási ille- 
töséget már kikapta. Lelkeszakadva várja a ref. 
papság is, hogy a még mult év juniusában ke- 
gyelmesen utalványozott egy rész teak 

lássan enzt teljes 

hog kir. apostoli Fölsége magas kegye az 
összes es előlez hátrálékokat kiparanosolantála ne- 

Bukurest, febr. 3- s — Hogy mik 
történnek most a moldovánok között, regbízto- 

sabban megtudhatjuk a „Duna csillagábol, e 
nnan a „Romanul" is vette az itt közlen. 

döket. 
„Közelebb azon hir terjengett, hogy Sturdza 

szeretne erőszakkal is vajda lenni. Mi az ily kó- 
sza hireknek semmi hitelt se adtunk, mert tud- 
juk, hogy a nép ötet nem szereti, sőt legkisebb 
rokonszenvvel sincsen iránta, éppen azért az 
Ipsylanti-féle volontérok nevetséges parodiája 
még csak meg se villant agyunkban. Ma azon- 
ban a rendőrség által fölledeztetvén, e h rek 
kezdenek megvalósului. A rendőrség t. i. a na- 
pokban elfogott huszonkét lengyelt, kik beval- 
lották, hogy jó pénzért e hó 18-ikára mintegy 

négyszázan Foksányba kellett volna egybegyül- 

niek. Ezen lengyelek részint a volt török szol- 
gálatbeliek, részint a Sturdzaéban voltak, részint 
közelebb hitták ki öket Lengyelországból. Czél- 
jok a volt, hogy az uniót kikiáltsák. Egyik 
megvallotta, hogy Sturdza az uj herczeget törbe 
akarta ejteni és meggyilkoltatni, s az után ma- 
gát kikiáltatni. Beszélik, de annyi bizonyos, hogy 

Sturdza hitta volna Kuzát Foksányba, azzal ke- 

csegtetvén, hogy oláhországi hivei által a két 
ország vajdájának fogja kikiáltatni. Tény az, 
hogy sok lengyel szándékozott, s köztök Very- 

binszky-Murat bey is Sturdza volt segéde Fok- 
sányba utazni. Ugy halljuk , hogy ezen kalan- 
dorok befogatásáról a kor mány a Duna mentén 

már is intézkedett, s a nyomozás elkezdődvén, 

hiszszük, hogy Sturdza miatt is az országgyüűlés 
eleibe fog terjesztetni. Az eredményt nem tud- 
hatjuk, mindazáltal e tények reánk igen leve- 
rön hatottak. Vajjon oly szent ügyet mint az 
unioé, ily nyomoru cselszövény játékául kelle-e 
fölhasználni? A fejedelemségek unióját jobban 
senki se ohajtja mint mi, ez azonban nem ily 
idegen csoportozások vivmánya kell hogy le- 
gyen. Ii ezt csakis vagy a bukuresti és jászvá- 
sári országgyűlésektől, va 

zet kebeléből keletkező önkéntes fölkeléstől 
várhatjuk. cs Rosetti. 

Itt is megnyilt ma az országgyülés, a me- 
iropolián tiz órakor Te Deum tartatván, tömér- 
dek nép sereglett össze az érseki lak körében, 
hova a mig az isteni tisztelet tartatott be nem 
bocsátatván, türelmet vesztve „porcile, porcile" 
fölkiáltások között, több izben probálta - bár 
hasztalan – a kaput betörni. Végre a kapuk 
fölnyilván a benn levő katonaság kiléptetett, 
hogy másnak adjon helyet; de mig a külön 
lévő katonaság bejuthatott volna, addig a 
nép iszonyu robajjal benyomult a kapun , 
látni ohajtván a követeket, de hasztalan, 
mert eze addig már bementek volt az or- 
szág ház hova a hely szüke miatt csak 
kevesen Tek be, a kik t. i. jegyet kap- 
tak volt. Nem sokára Janeu Manu, és Filipescu 

kajmákámok kijövén az ország házából, a nép 
igen érthető szavakkal tanusitotta irántoki gyü- 

lőletét. Ezek eltávozta után még egy derék ló- 
vas félszázad jött be az udvarba, mire a nép 
elcsöndesedett. Benn a gyülésben hogy ezalatt 

mi történt nem tudom, hallom hogy a követek 
igazolásával telt el az egész nap , hogy a volt 
uniónisták, kik most progressistáknak nevezik 

magokat, tulszárnyalták vetélypártjokat, s leg- 
inkább Bretano volt a nap hőse. Mikor eloszlot- 
tak, Gyika Demetert a volt agát éltette leginkább 
a nép, kinek nem kis reménye van, hogy el- 
hyere a herozegséget, 

gy látszik egészemn cösiha, egyott 

még keénynyel is. *) Tevelornek szeren- 
cséje lévén ma este a hollandi konzul Keun 
esketésén Stirbeynél jelenlenni, a herczeget 
igen vig kedélyben látta, ki ugy látszik Tagy 
nem soka törödik mellőzietése miatt. 

mozgalmas hir után csak mé 
szót Ács Károly ur áltat magyarra rdtotv 
rágok a román nép költészet stb."4 czimű művé- 
nek itteni fogadtatásáról. E művet forditó arany 
szegélybe költetve kiküldötte levelezőhöz, 
hogy azt az illető körökben megismertesse , és 
valamely testületnek ajándékozza. Levelező. az 
Eforia kezébe tette le, honnan minden levele- 

zőnek a kézbesítésért, mind a forditó urnak a 

román irodalom iránti becses fáradozásaért kö- 

szönet nyilvánittatott. Igen jó volna, ha Ács 
Károly ur azon levelet, melyet én neki Pestre 

felküldöttem, magyarra forditaná és valamelyik 
magyar lapban kiadná. Ez az első magyarkönyv, 
mely az itteni szent Száva nevet viselő román 
nemzeti tanoda könyvtárába betétetett. A ro- 
mán és magyar irodalom ezen egymáshozi sze- 
rencsés közeledése erdeke kivánván ezen levél 
közrebocsátását, reméllem hogy nem sértem 
meg ezen folagolításominat Ács Károly ur sze- 
rénységét. 

Ma este a főbb épületek ki vannak világitva, 
a nép mindeniket megbámulta, azonban csön- 
desen viselte magát, mire nagy hatással lehe- 
tett Rosetlinek Bükurest egyik követének azon 
felhivása , melyet a „Romanul"-ban ma közre- 
bocsátott, s a nép közt kiosztatott. „Örködjünk 
testvérek — ugymond — a közbéke és csönd 

felett, mint édes anya alvó gyermeke bölcsője 
felett, s ki a közcsendet bármiként meghábo- 
ritani merészlené, tudja meg hogy az nemze- 
tünk árulójának fog kiktáltatni. .Az vzész föl- 
hivás megérdemli, hogy minden román szivé- 
hez szoritsa, s a benne ir tal elikémereteen 
megtarlsa. 

Nehány nap óta itt mulatnak a moldovai kö- 
vetek, kik hihetőleg az itteniekre várakoznak, 
hogy együtt induljanak. - Köztünk mulat a 
Pestről jött mesés gazdagságu indus herczeg i is, 
s mondják, hogy egy magyar nőt hozott magár 

val, kit nőül akar venni. Higyje a ki eher 
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még semmi bizonyos nincsen, ő kételkedve ráz- 
za fejét s azt feleli : az üstökös nem hiába volt 

az égen , vészt jósló hosszu seprőjével ; a musz- 
kof (orosz) és Napoleon egyesültek; ők nem 
akarhatnak jót, de Allah hatalmas. 

agyur Dolma bakcsei (már egészen ké 
szen lévő) szinházában keres szórakozást, a Pe- 
rán működő olasz opera társulat tartá előadását 
mult kedden, a nagyur , követek és miniszterek 
jelenlétében; következő nap a ballet-társulat mu- 
jattatta Adile sznltánát és a háremet, mely alka- 
lommal a hárem hölgyei közül is többen részt 
vettek a tánczban. 

Hair ollan effendi a helyettes nevelésügymi- 
niszter egy rendelete szerint Stambul 13 sectiora 
osztatik fel, s minden seetioban öt fiu és egy nő- 

iskola felállitását rendeli; ezen utolsókban nem- 

csak irni s olvasni, hbanem női munkákban is ki- 

képezést nyerendnek a török leányok. 

A jó akarat nem hiányoznék a kormányban ; 
átlátják a török kormányférfiak, hogy csak a 
polgárisodás felé sebes léptekkeli haladás, a vad 
fanaticus eszméknek kiirtása s miveltség általi 
felváltása mentheti meg Törökhont; minden uj 

eszme felfogatik általok, a nő-emancipatio esz- 
méje is figyelmök tárgya; de mit érnek az is- 
kolák, melyekben egyebet a koránnál nem ta- 
nitnak a népnevelést bitorló ulemák, ezek az elő 
haladásnak megtestesült ellenei, kiknek befolyá- 
sok a vakbuzgóság és tudatlan elfogultságon 
alapszik; mit ér a kormány törekvése beolvadni 
akarni az európai nemzetek közé, ha a népne 

velést kezében tartó papság mindig binti a nép 
közé a gyülölség, a keresztyéneket megvetés 

magvát, s minden uj eszmének , minden előre- 

haladásnak utiát állják. Legelőbb a papság ke- 

zéből kellene Törökhonban kiragadni a hatalmat, 
de azt a kormány nem meri tenni: ők a korán 
sérthetetlen pánczéljaiba vannak öltözve, s a vak- 
buzgóság paizsával felfegyverkezve, s azért van, 
hogy a kormány minden jóakaratja , minden 
nagylelkü törekvése hajótörést szenved, és szen- 

vedend a theocratia sötétség környezte tengeré- 
nek vészes örvényein; onnan van, hogy minden 
reform csak sikertelen kisérlet, minden uj esz- 

mének alkalmazása lehetetlenné lesz. 
idő szépségét , 

még mindeddig egy csepp eső se eselt egész 
Mesopotámiában , melynek hiánya miatt még 
semmi gabona nincsen elvetve, a pálmafák már 

mind kivirágoztak, s félni lehel, hogy ha egy 
hideg éj követné a szép napokat, elfagyand a 
pálmafák kényes vírága, s ezen főtáplálék (az 
Iráki népnek) hiánya éhség s forrongások oko- 
zója leend, mert midőn a pálmafák nem adnak 
táplálékot a puszta fiainak, akkor azok nem ma- 
radhatnak nyugton , rablással levén kénytelenek 
megszerezni élelmeiket. 

Alexandriából irják, hogy a szuezi vasut 

egészan elkészült, a 84 angol mértföld hosszu 
út a karavánok utját követi, Kairóból a Dcsebel- 
Dahid mellett kivonulva, a Dar-el Amran pusz- 
tán át vonul, s azután a Verestenger partjához 

leszállva, annak partjain fut egész Szuezig. Betts, 
a vasuttársulat ügynőke, egy nagy banduettet 
rendezett a vasút kinyitásának emlékeül. 

Az ezzel egybeköttetésben levő Alexándria 
— kairoi vasut a nili gőzhajókázást tökéletesen 
megszüntette, 12 szép gőzös munkátlan hever 
Bulákában (a Kairo kikötője) a kapitányok és ha- 
jóslegénység mind elbocsáttattak. 

Bakalum. 

Külföld. 

Anglia. - Ha az utóbbi napok alatt 
még itt ott a politikai egen látható volt egy 

kis kékség, mely a feltisztulás iránti re- 
ményt ujra feléleszteni látszék: most ismét 
vészhirdető sötét fellegek boritják az egész 
láthatárt, s a párisi Olympon ülő Zeusz 
ez idő szerint nem oly szellemben müű- 
ködött, hogy minden órán várt szavaitól a 
beborult egek felderitését várhatnók. Az 
angol parliamenti vitákat illetőleg a távi- 
rati sürgönyöket nagy ovatossággal kell 
fogadnunk s mindenesetre szabatosabb tu- 
dósitásokat olvasunk az angol közvélemény 

s a kormány czélzatai körül való tájékoz- 
hatás végett. Ha már az angol kormány sem 
képes a közvélemény megnyugtatására 
egyebet eléhozni mint azt, hogy a háboru 
„még nem bizonyos, a béke nem egészen 
„reménytelent s annak fenmaradása iránt 
„nem kell kétségbeesni : mindebben ko- 
rántsem található valami kövér vigasz. Mi 
az ellenzék, nevezetesen Palmer- 
ston magatartását nézi, az képes lehetne 
némi megnyugtatást adni, ha még sem- 
mit sem tudnánk a Palmerston-párt hadjá- 
rati tervének megváltoztáról; e párt tudnil- 
lik – jól érezve hogy Lombard-Velenczé- 
nek Ausztriához való viszonya a szerződé- 
sek megsértése nélkül nem igen lenne meg- 
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tette táborozási tervének kiinduló pontjá- 
vá, hogy Ausztriát ezen a téren kénysze- 
ritse a hátrálásra. A parlamenti tárgyalá- 
sok valóban mindjárt az első éjen ily for- 
dulatot látszának venni, s az ezen ülésrőli 
kimeritő tudósitások majd jobban értesite- 
nek a dolog miként állása iránt, mint a so- 

ványka távirati kivonat. 

—- Helyesen, habár a béke barátait 
nem éppen elragadó vonásokkal rajzolja a 
helyzetet a ,„Continental Reviewt: „A 
valószinüség ugy látszik, nagyon a hábo- 
ru mellett szól. A békeremények egyete- 
mes és nyilvános jellemű okokon alapulnak, 
a háboru inditó oka pedig személyes. An- 
glia a háboru ellen van, Európa tőkepén- 
zesei nemkülönben; mondják, hogy a fran- 
czia nép szintén a háboru ellen van. Az 
olaszok legokosabb barátai legelhatározot- 
tabb ellenei is egy ujra felélesztett fran- 
czia királyságnak Lombardiában. Ez mind 
a béke mellett szól; hanem egy dolog – az 
egyetlen , a mi valamit nyom — nincs a bé- 
ke mellett. Lajos Napoleon háborut akar , 
s mert akar, lesz is. A császár azon pont- 
ra ért, hol a háboru annak fentartására szük- 
séges. Mellőzve atisztán egyénitekintete- 
ket – bizonyostitkos társulatokat például, 
melyeknek a császár egykortagja volt – a 
pénz gyérülni kezd, és Francziaország ne- 
hezen fogja adóterhének érezhetőbb eme- 
lését eltürni. De hadikölcsönök , hamisitott 
hadibudgetek s ellenség földéni zsákmányo- 
lások mellett a császár remélhetné pénztá- 
ra megtelését. Egy szerencsésen vitt olasz 
háboru a császárságot dicsőséggel tetézné 
szavaraitól megszabaditná. Hosszason ar- 
tó s kevéssé is szerencsétlen háboru ki- 
meritné Francziaországot. Ha 
a háboru rövid ideig tartó s szerencsétlen 
lenne, Napoleon elbukhatnék, de Franczia- 
országgal együtt buknék el s a Napoleon 

név ismét fenmaradna a népdalban mint jel- 
képe a nemzeti gyülölségnek s boszunak. 
A Franczfaországon kivül levő közvéle- 
mény, csupán a szabad sajtó tiltakozá- 

rültével valóságos csodát mivelne. Nem is 
emlitve a seregöszpontositásokat déli Fran- 
cziaországban, a cherbourgi hajócsapat ki- 
indulására adott parancsot sat. - mond az 
„I. B.", több ily tényt hozhatni még fel, a mit 
békejelül éppen nem magyarázhatunk. Igy 
a seregruházási szállitók munkával halmoz- 

vák, a töltéstokok készitése szörnyü nagy 

élénkséggel foly; a katonai öntődék nem 
450 vont csövü ágyut állitottak ki, mint 
eddig mondták volt, hanem 650-t, melyek 
a szükséges talpakkal is ellátvák; Marseille- 
be 150,000 congrév-röppontyüt küldtek, 

s végül a Renaud tbk alatti algiri csapatok- 
ból a lyoni sereg magva fog képződni, a 
mely minden perczben kiinditható az ellen- 

ség ellen. 
Más oldalról is mind nagyon komolyan 

hangzanak a tudósitások. A franczia minisz- 
terium ügynökei Bretagneban és Norman- 
diában a piaczokon kapható lovakat mind 
felvásárolták; csak Argentonban az utóbbi 
heti vásáron kevés órák alatt 450 lovat 
vettek meg. 

Ily körülmények közt nagy figyelmet 
gerjeszt egy éppen most megjelenő röpirat, 
mely a háboru közel kitörése iránti aggo- 
dalmakat akarná a maga módja szerint eny- 
hitni. Szerzője ezen „L empereur Napoleon 
II et I Italiet cz. röpiratnak ugyanaz, ki 
a mintegy év előtt megjelent „L'empereur 

N. III. et 1' Angleterre" cz. röpiratot irta , 
azaz, hogy tulajdonképen a babinetből szár- 
mazik s de la Guerroniére csak a 
magas sugallatnak tolmácsa. E röpirat a 
miniszteri tanácsban közölteltetvén, a bé 
keszerető miniszterek nagy tetszésével ta- 
lálkozott, mert tudni kell, hogy e röpirat 
csakugyan békés természetü, csak azon 
egyet bizonyitgatja, hogy a dolgok helyze- 
te Olaszországban, ugy a mint most léte- 
zik, nem tarthat, mert annak szükségkép 

forradalomhoz kell vezetnie, ezt pedig meg 
kell előzni, s azért az olasz kérdést már 
most megoldani. Nem is helyezi e röpirat 
a háborut kilátásba, csakhogy bár igen bé- 
külékeny modorban. oly dolgokat kiván 
A t 

sára s szelid diplomatiai előterj 
szoritkozva, igen csekély biztonság ol 

ember erőszakoskodásai ellen, ki mindent 
az erőszakosságtól remélhet. Az angol köz- 
véleménytőli fételem például nem gátolta a 
császárt, hogy Portugálnak közelebbi bán- 
talmazása által ama jól sikerült csinyt el ne 
kövesse Angolország hagyományos jó hir- 
neve ellen. Van igen is a közvéleménynek 
oly nyilatkozata, mely képes lenne a hábo- 
rut feltartóztatni. Az európai hatalmak föl- 

tétlenül elhatározhatnák , hogy nem szabad 
háborunak lenni. Anglia nevezetesen nagy- 
szerű hatást tehetne annak kijelentése ál- 
tal, bogy az európai béke megszegését 
okul tekintené, annak megzavarója ellen 
fegyvert ragadni. Ámde a közvélemény 
nem megy odáig – korántsem megy. A 
közvélemény megelégednék összetett kéz- 
zel ott ülni s erkolcsi boszankodással nézni 
a történeteket: s ilyetén közvéleménynyel, 
habár oly ünnepélyes és tiszteletremél- 

tó képet vág is, Napoleon nem igen törődik 
töbhet mint az egyptomi sphynxxel." 

Valósulni látszik a hir, Malmesbu- 
ry lordnak egy sürgönye felől, melyet ő 
a napokban küldött a turini kabinethez, 
nincs az fenyegető hangon szerkesztve, 
csak jóakarólag figyelmeztet a háboru nyo- 
moraira. Ca vour gróf részletes emlékirat 
formájában felelt, melyben Olaszország- 
nák tarthatatlan viszonyait és Piemontnak 
türhetlen állapotát rajzolja, melybe utóbbi 
időkben Ausztria által jutott; Piemont ra- 
gaszkodik azon politikához , melyet fölha- 
talmazói a párisi congressuson általa nyil- 
vánitottak, s ő jelenleg is mint akkor 
Olaszhon ohajait s érdekeit képviseli, a 
nélkül hogy valokit ingerelni akarna. 

NFrancziaország. - A trónbeszéd- 
nek, melylyel III. Napoleon császár a tör- 
vényhozó test ülését 7-én megnyitja, han- 
gos előbeszéde gyanánt szólnak a harczias 
előkészületek; minden oda mutat, hogy a 
diplomatia, mely a mint látszik , a vihor el- 
üzését meg akarja próbálni, e munka sike- 

, hogy mindenki, a ki olvassa, 
kénytelen rámondani, miszerint igy a há- 
boru kikerülhetlen, mert a bécsi kormány 
lehetlen, hogy e röpiratban felhozott érvek 
által arra határoztassa magát, hogy Olasz- 
országot oda hagyja A tuileriákban nem 
is látszanak ezt hinni, s a fegyverkezések 
ennélfogva oly módon folytattatnak, mely- 
ből azt következtetik, hogy a háboru ki 
fog törni, még mielőtt négy hét elmulnék. 

A fenálló terv szerint — irja az O. D. 
P. – Ausztriát egyszerre három oldalról 
támadnák fel. Az egyik hadsereg Piemont- 
ból indulna Lombárdiának, a Rómában le- 
vő franczia hadtest az osztrákokat az egy- 
házi államban támadná meg s 50,000 fran- 
ezia Velenczénél szállana ki, hogy onnan 

müűködjék. Egy északi vagy rajnasereg ele- 
meit is gyüjtik össze. Ennek élén Pelis- 
sier fogna állani; egyelőre a párisi főpa- 
rancsnokságot fogja vinni. E közleménye- 
ket egy párisi harczszomjas levelező agy- 
vázának tartanók, ha a „Börzenhalle" hig- 
gadt s közönségesen ihlettnek tartott bécsi 
levelezőjének legujabb tudósitásai is a fen- 

nebbi közleményeket nem erősítenék. Sze- 
rinte Bécsben koránt sincsenek azon né- 
zotben, hogy a franczia tengeri készületek 
Anglia ellen volnának irányozva (a mi e- 
gyébiránt már Francziaország észak-nyu- 
gotikikötőinek kiüritése általis meg van czá- 
folva); hanem igen is lehetőnek tartják, mi- 
szerint Francziaországnak az a szándéka, 

hogy egy Ausztriávali háboru esetében ha- 
di marinájával jelentékeny szerepet játszas- 
son. Egy franczia seregnok ausztriai parton 
kiszállása igen könnyen tartozhatik Fran- 
cziaország combinált hadmüködési tervei- 
hez s nagyon könnyitné a tért az egyhá- 
zi államban öszpontosuló franczia csapatok 
megtámadásának, az osztrák részről szi- 
lárdan védett Po-vonal mellett is. A leve- 
lező már is emliti azon katonai intézkedé- 
seketis, melyek ausztriai részről az ausz- 

triai partokra nézve történnének. 

Vannak prófétáink, hallgassunk 
azokra,46 Dechamps belga államminiszter- 

nek egy hirlapczikkéhől következő érdekes 
helyet veszünk ki : „Metternich hg., ama 
nyugodt, éles belátásu ész, Brüsselben 
töltött száműzése ideje alatt, 1850 elején, 
egyszer ezeket mondá nekem : A franczia 

köztársaság nem soká császárságba megy 
által. A jövendő császárnak szép kártya 
van a kezében; ő jól játszik; szerencsés 
kilátások nyilnak föl előtte; ügyessége ál- 
tal sokra viheti. Ámde egy szirtet kell el- 
kerülnie, a melyen hajótörést szenvedhet: 
félek rajta, hogy forradalmi császárkép fog 
elveszni. Közbeszólék : hiszen Lajos Na- 
poleon mint látszik ellensége a forradalom- 
nak, s a legjobb uton van azt az általános 
szavazat segélyével elfojthatni. A herczeg 
viszonzá : én most arról nem szólok; 1831- 
re gondolok; rosz lap az élettörténetében; 
midőn ő forradalmi császárkép vesz el, 
Olaszországban fog az történni, s az nap, 
midőn a maga politikáját Ausztria politiká- 
jától elválasztandja."" A herczeg ezen sza- 
vait, mond Deschamps , közöljük akkori 
följegyzésünkböől, hogy komoly tanácsul 
jusson el a császárhoz, a ki annak becsét 
és jelentősségét jobban tudja méltányol- 
hatni mint akárki. 

Olaszország. - Hogy minden, a 
mi Turinból hallszik, rendkivül harcziasan 
hangzik, nem csoda; hatalmasan fujják 
ott a hadi kürtöt, s többi közt összekap- 
csolják a Napoleon és Carlo Alberto neve- 
ket, a waterlooi és novarai meggyőözötte- 
két, mint a kik már is egyenlő balsorsuknál 
fogva egyesitvék s a népek emlékezetében 
a jövő történeteiben is egyesitve lennének 
a dynastiák összeköttetése által. A N. Pr. 
Ztg. turini levelezője szerint háboru 
kikerülhetlen háboru itt mindenek jelszava. 
A király el van határozva banque-otjátsza- 
ni, vagy egy neki tulajdonitott nyilatkozata 
szerint vagy monsieur de Savoie vagy roi 

de I Italie-vá lenni. ! 
Még nagyobb elbizottság látszik gróf 

Cavourban lenni. Ezen hangulatból nem 

verik ki őt még az angol jegyzék tanácsai 
és nyilatkozatai sem. A turini angol követ 
t. i. kijelenté neki, hogy Anglia franczia 
beavatkozás esetében n em maradhat s em- 
leges, hanem részt fog venni a harczban 
Ausztria mellett Francziaország ellen. E 
nyilatkozatra Cavourigy szólott volna. „Mi 
előre tudjuk, mi fog történni. Önök hajó- 
hada Genuát bombázni fogja, de egye- 
bet nem is tehet.6 Azt is beszélik, mi- 
kép a kormány már előkészületeket tesz, 
hogy a kincstár, a levéltár s a főváros leg- 
fontosabb tárgyai a genuai várba vitesse- 
nek. Azt is állitják, hogy gr. Cavour már 
a közelebbi napokban felmondja Ausztriá- 
nak azon szerződést, mely a két állam közt 
a szökevények kiadatása iránt létezik. 

Törökorszag. - Jassyból, jan. 
27-ről a „Wien. Ztg."-nakirják : ,„A rend- 
örség e perczben minden erejét megfesziti, 
hogy a Moldovában létező és nem rég meg- 
érkezett lengyeleket befogja, kik állitólag 

egy forradalmi ligához tartoznak, melynek 
czélja még nem ismeretes, de a legkülön- 
bözöbb gyanitásokra ad alkalmat, számuk 
itt közel 30-ra menne, Foksány, Galacz és 
Bottusányban többeket be is fogtak volna, 
kiknél állitólag czéljokra vonatkozó papi- 
rokat találtak. Ezen helyi események azon- 
ban nem képesek az általános feszültséget 
elüzni. Azon küldöttség, mely a fejedelmi 

választásra vonatkozó nemzetgyülési hatá- 
rozatot Stambulba viendi, e napokban indul 
el. Az uj miniszterium végre megalakult. A 
miniszterelnök és belügyi min. Stourdza Va- 
zul, külügyi Alexandry Vazul, pénzügyi 
Roselty - Raducano Laszkár , cultus és 
oktatásügyi Rolla Konstantin, közmunka- 

ügyi Mikleskú Demeter, igazságügyi Costo- 
ky – Jepuriani Manulaky, al-hetman Mi- 
litsesku ezredes. Mog nukopnat 
— Belgrádban, febr. 3-án a szkupsti- 

na elhatározá, hogy egy uj községi : 
rendtartás szerkesztessék helyi 
szkupstinákkal s a községi-előljárók éven- 
kénti választásával. Egy paraszt-köv 
indítványozá, h 



többi hivatalnokok kivétel nélkül g oszp o- 
din-oknak (ur) czimeztessenek. 

A szkupstina, február 4-én elhatáro- 
zá, hogy Vucsics, nehogy továbbra is 
cselszövényeket koholhasson , tüstént leg- 
szigorubb felügyelet alá helyeztessék, s 
egyszersmind korábbi rablások miatt per- 
be fogattassék; az áruló Szimicsnek a 
nyugdij fölmondatik. 

— Trapezuntból azon jelentés érke- 
zett, hogy az oroszok Gelendik kikötő hely 
ellen a cserkesz parton megrohanást kisér- 
lettek meg, de siker nélkül. 300 embert 
vesztettek. Az orosz gőzösök egyébiránt 
szigorubban őrködnek a part felett mint 
bármikor. 

Ujabbak. — A franczia császár 7-ki 
trónbeszédében sokat mond, mi a béke ba- 
rátait öröm-ugrásokra indithatja, de még 
sem oly sokat , hogy egy egy szavánál gon- 
dolkozóba ne essenek kedvcsapongásaik 
közben. „A császár csodálkozik aközvéle- 
mény izgatottságán, a bizalmatlansá- 
got s félelmet tulzottnak tartja. Jelszava 
ma is mint eddig: a császárság a béke, fel- 
avatása oly beéke-rendszernek, mely 
csak is bizonyos nemzeti érde- 
kek védelmeért lenne meg- 

zavarható. Az Angliávali szövetsé- 
get előszeretettel emelte ki; az orosz 
császárhozi viszonyok a legszivélye- 
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sebbek, mert vele oly sok vitapont 
felett volt egyetértésben; Poroszország- 
hoz barátságos viszonyban van, de Au- 
striá val szemben a főkérdésekre nézve— 
például a Dunafejedelemségek - nehézsé- 

gek fenforgását emliti. Olaszország 
állapota joggal nyugtalanitja a diploma- 
tiát, de azért ez nem képez elegendő okot 
a háborura. Francziaország politikája ezen- 
tul is mint eddig szilárd, de mérsékelt ma- 
rad. Ismételten fejeziki a reményt, hogy 

a béke nem fog megzavartatini. A 
császár a maga, személyes érdek vagy 

nyomoru dicsvágy feletti helyzetére tett hi- 
vatkozással végzé beszédét.66 

A császár trónbeszédéhez commentá- 
rul szolgálhat az általa sugalt, fenemlitett 
röpiratnak ezen különösen megnyomott 
phrasisa is: „Mi forrón ohajtjuk — mond a 
„Moniteur"c által is méltányolt szerző, — 
hogy a diplomatia tegye azt a háboru 
előestéjén, a mit a győzelem után való 
nap szokott tenni.66 

A diplomatia már is mint látszik hozzá 
kezdett békés müködéséhez. Egy Bécsben 
febr. 8-án kelt távirat szerint az „Oesterr. 
Korrespondenz" egy indokolt czikkben je- 
lenti: „a franczia trónbeszéd abé- 
kénekkeze s s ég e; akatonai megszállá- 
sokat illető viszályra nézve diplomatiai 
megoldás van kilátásban; Francziaor- 
szág részéről a rendkivüli készüle- 
tek megszüntet ése remélhető." Ete- 

legramm szerint az olasz kérdés nyil- 
ván uj stadiumba lépett. A hirlapiró tehát 
ismét azon nehéz állásba jutott, hol a vil- 
lany-sodrony egy meztelen ténynek jelen- 
tése által az egész helyzetet felforgatja, 
a nélkül, hogy a publicista még képes len- 
ne egy ily fordulatnak indokait ellátni. 

—– A belgrádi levelező fentartással 
közli azon hirt, hogy a szerb szkupstiná- 
ban egy párt keletkezett, mely Milost ki- 
rálylyá kivánná kikiáltani. Könnyü végbe- 
vinni, a minek más jól megvetette az ágyát. 
Keleten pedig az orosz- franczia politika jó 
meleg-ágyat vetett bizonyos uj eszméknek, 
mig a fényes kaput oda juttatta, hogy ma- 
holnap nem marad fenn egyéb belőle egy 
redves kapuzábéónál. - Milós és Mi- 
hály hg ünnepélyes bevonulásuk Belgrád- 
ba febr. 6-kán a nép örömkiáltásai között 
megtörtént. 

A bükuresti választás még nem 
volttudva, s Kuza Sándornak már mol- 
dovai fejedelemmé megválasztatása felett 
élénk diplomatiai tárgyalások indultak meg. 
Ausztria t. i. tiltakozott volna a moldovai 
választás ellen, miután Kuza ezredes tiz 
évig nem viselt nyilvános hivatalt s 3000 
arany évi jövedelmet adó öldbirtokkal sem 
bir. Francziaország ellenben sürgetőleg 
ajánlotta a portának, hogy a választást 
megerősitse. A kapu mint hallszik azt meg 
is erősitette volna; de képzelhetni-e, hogy 
nagylelküsége vagy gyöngesége a buku- 

resti választás megerősítéseig is kiterjed- 
jen2 Mint Stambulbólirják : a rumeliai had- 

testből 20 zászlóalj a megkivántató tűzér- 
séggel állitatik fel a Dunavonalon, és 
Ethem pasa fel van hatalmazva, szükség 
esetén ezen csapatokat a fejedelemségekbe 

bevezetni; a szükség esele párjával is elé- 
állott ámde a gyámoltalan — vagy igenis 
sok gyámollal megáldott porta a szerződő 
hatalmak beléegyezése nélkül egy lépést 
se tehet. S mikor és hol jövend létre az 

egyet nem értő hatalmak beléegyezése? 
A stambuli levelező szerint legalább ott 
ugy vélekednek, hogy ha a moldva-oláhok 
a Pruthnál harczkészen álló oroszokat be- 
avatkozásra hivják, Oroszország nem so- 
kat fog vonakodni, hogy régi kedvencz 
terveinek létrehozásához ily szépen kinál- 
kozó alkalmat föl ne használjon. 

Napoleon hg és hgné febr. 3-kán 
vonultak be Párisba. A pár fogadtatása a 
párizsiak részéről nem volt lelkesült, mi 
jelentős körülmény, ha e házasság-kötés 
közti előzményeket tekintetbe veszszük. 

Beécsi börze. Febr. ] Febr. 
11. 10. 

Nemzeti kölcsőn 100 pftért 79.35. 79.80. 
Metallidues 5 perc.. , 77.30. 78.10 
Urbéri papir, magyar. ,, 

,erdélyi, 
Tiszai vasut 
Cs. k. t. sulyu arany darabja 4.94. 4.93. 
Korona 14.30. 14.30 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

Urbérkárpótlási töke utalványozás. 

A dézsi cs. k. megyei törv. utján Buttyán 
Juonnak hovrillai b. u 359 fi,20 kr töke, 80 fi 
51 kr k. háth, – Butty a Petrukának hovrillai 
b. u. 72 ft 1/, kr u. k. töke, 16 frt 12 kr kamat 
hátr. utalv. A köv. bead. f év márczius 20-ig. 
Tárgy. nap máj 20-ka d. e. 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. kir. megyei törv. utján 
Zöld Ádámnak vámosudvarhelyi bir. u. 238 ft 
192/, kr u. k. tőke, 68 ft 32 kr kam,. hátr. — 
Perlaki Sándornak n.-csergedi, f.-kápolnei bir. 
u. 702 ft 241/, kr u. k. tőke, 162 fi 51 kr kam. 
hátr.,, Kovács Rózáliának sövényfalvi b. u. 

ks 

7 
16) Ba- 
77 polg. sz. 1859. 

Hirdetmény. 
4 

222 ft 50 kr u. k. tőke, 50 ft 81/, kr kam, hátr. 
utalv. A köv. bead. f., év márcz. 21-ig. Tárgy 
nap máj. 21-ke d. e. 9 órakor. 

A szebeni cs. k. megyei törv. utján Pünkös- 
ti Mózesnek pálosi b. u. 237 ft 302/, kr urb. k. 
tőke, utalv. A köv bead. f év márczius 24-ig 
Tárgy. nap máj. 25-ke d. e. 9 órakor. 

A sz. udvarhelyi cs. kir. megyei törv. utján 
gr. Teleki Miklósnak dersi, musnai, kányádi 
b. u. 3708 ft 263/, kr. u. k. töke, 834 fi 24 kr 
kam hátr. utalv. A követ. bead. márczius 25-ig. 
Tágy. nap márcz. 25 d. e. 9 órakor 

A kolozsvári cs. kír. megyei törv. utján 1. gy 
Turi Antonia, Földvári Ferencznének gyulatel- 

kib u. 8851 ft 42/, kr u. k. töke 2984 ft 552/, 
kr kam. hátr., — 2 Durus Károlina özv Tö- 

rök Farkasnénak magyar-derzsei b. u. 277 ft 5 
kr u. k. töke, 62 ft 202/, kr k. hátr., 3. Sző- 
lősi Lilla, Kis Lajosnénak posai b. u. 89 ft 51/, 
kr k. tőke, 46 ft 461/, kr k. hátr., - 4. Biró 
Antalnak kis-kapusi, gy.-dongói, lapistyai, ó.- 
gy.-monostori, m.-gy.-monostori, m.-valkói, ó- 
bikali b. u. 16699 ft 193/, kr u. k. töke, 4387 
1482/, kr kam. hátralék utalványoztatik. A köv. 
bead, f. év márczius 31 ig. Tárgyalási napja az 
1-sé és 2-nak jun. 6 a 3 dik és 4-nek jun. 7. 

d. e 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 

HIVATALÓS HIRDETÉS. 

f. o. p. évi fizetéssel, 120 f. o. p. lótartási dij- 
jal, szabad szállással és nyugdijazásrai igény- 

nyel van kapcsolatban. s 
Ezen állomási megnyerni szándékozók ezen- 

Iszólittatnak, miszerint oklevelekkel ellá- A kolozsvári csász. k. kerületi törvény 
ezennel közhirré teszi, hogy a néhai gr. Bánfi 
József örökösei foly dványa következtél a 
véghagyományozott massához tartozó lovak s 
egyéb barmok nyilvános eladása megengedtelett 
s az árverés megkezdése határidejeül 1859. fe- 
bruár 17-ke, s helyül Kolozsvár tüzetett ki. A 
vásárolni kivánók azon hozzáadassal hivatnak 
eg, hogy az árverési föltételeket a helybeli 

törvényszéki lajstromzó hivatalnál az árvere- 
zésre kitűzött nap előtt megtekinthetik. 

b ner. 
A kolozsvári cs k. kerületi törvényszék ta- 

nácsától ján, 27. 1859. i 

(619) 
Sz. 14. 

Csöd-hírdetmény. 
Verespatak bányász közönségben egy sebor- 

vosi állomás jött ürességbe. Ezen állomás 550. 

(2 3) 

(622) a (1—á) 
Eppen most jelent meg, P e s t e n 

Meckenast Gusztáv könyvkiadónál, 
és kapható Kolozsvártt Stein Ja- 
nos, M-Vásárhelyt Wittieh Jó- 

zsef könyvkereskedésében : 

KORNIZS ILONA 
TÖRTÉNETI REGÉNY ÖT KÖTETBEN. 

1 . Irta 

DÓZSA DÁNIUL. 
Kiadja HECKENÁST GUSZTÁV 1859. 

A fennczimzett nagy történelmi regény Er- 
dély legviszontagságosabb korából levén merit- 
ve, a 16 és 17 dik század átineneti éveiből, a 

történelmi olvasmány is méltó tárgya lehet a 
közfigyelemnek annyival inkább, mert éppen ez 
azon korszak, melyből a magyar regény-iroda- 

lom egyetlen elmeterméket sem mutathat 
föl; 

ppen 

ne 
tott kérelmeiket, „melyekben a hazai három 

nyelvnek tudása is bebizonyitandó"" 1859 diki 
február végeig előljárójok utján az abrudbányai 
bányászmegyei közpénztár igazgatóságához be- 
küldjék. 

Az abrudbányai bányászmegyei közpénztár 
igazgatóságától. 

Abrudbányán, dec, 22-kén, 1858. 

620) ss) 
Sz. 5433/civ. 

1858. 

Hirdetmény. 
A szászvárosi cs. kir. kerületi törvényszék, 

mint gyámsági hatóság által közhirré tétetik, mi- 

szerint a Földvári Sándor örököseinek, Arany, 

Gyertyános, Nagy- és Kis-Rápolt s dedácsi jó- 

korszak Erdély tragoediáját képezi: mint 

szágok, melynek alkatrészei az ezen hivatalnál 

MAGAN H 
magokat. A magyar nemzet európai fontossá- 
gának kitüntetését kereső politikai irány mellett 
a czimzett regény oly társadalmi érzéseket ki- 
ván feltüntetni, melyek a kebelre mind végig 
nemesítőleg hassanak, s melyek azonban a fes- 
tett, kor szokásait tükörözzék vissza. 

Ára az öt kötetnek 5 ft osztrák értékben. 

(ö17) 
Hirdetés. 

A radnóthi járásban, Radnóthtól 1/2 óra tá- 
volságra, O-Péterlakán, egy belső s feles kül- 
sökből álló korcsoma-joggal bíró kis birtok örök 
áron eladó. Bövebb értesitést ad M.-Vásárhelytt 
Pávai Elek, O-Brettyón, 

13) (4—4) 
: Eladó jószág. 
M.-Vásárhelytől 21/2 órára az országoson is- 

meretes jobb határok egyikén, oly helyen hol a 
tagosítás már elkezdődött, van egy 1400 juge- 

rum területü jó kaszálokból, szántókból álló 
örök áron eladó jószág. Vannak továbbá minden 
gazdai épületek, fogadó-jog, malomhely; a vevő 
é helységnek 1/3 birlokosa leend e vásár által; holot ezen korszak vet világot azon ka- 

landos tervek előzményeire, melyek korunkban 
égy fonyegető pánszláv propagandává nötték ki 

1 

bővebben tudakozódhatni M.-Csáváson fölbatal- 
Imazott Ben k ő Károly urnál. 

fekvő leltárban bővebben megszemlélhetők, áta- 
lános árverezés utjáni haszonbérbe adása meg- 
határoztatott, és ezen árverezés napja alulírt ke- 

rületi törvényszéknél folyósév ápril 25-kétől 
kezdve 4 egymásután következendő évekre ter- 

jed. Kikialtási ár egy évre 800 ft ausztriai pénz- 
becsben. Az árverési föltételek a rendes hivatali 
órák alatt megláthatandók. Hova vállalkozni ki- 
vánók 400 a. p b. biztositéki összeggel magu- 
kat ellátva ezennel meghivatnak. 

Szászvárost, január 2-kán 1859. A cs. kir. 
kerületi törvényszék üléséből. 

(6S21) 2—3) 
Nro, 1196./1859. 

Hirdetmény. 
A kolozsvári cs. k kerületi pénzügy-igazga- 

tóság részéről, ezennel közhirré tétetik, hogy 
az említett pénzügy igazgatóság írodájában, fo- 
lyó 18539-dik február hava 17-dik napján d. e. 
10 órakor nyilvános árverés fog tartaini, me y 
alkalommal a kolozsmonostori rom, kath. alapit- 
ványi uradalomhoz tartozó bácsi jószág, mely 

IRDETÉSEK. 
cs189) (2-3) 

Hirdetés. 
Az o-topliczai, mesterházi s magyarói birtok- 

jogok havasaiban , két erdőszi állomásra 
csöd hirdettetik évenkénti 600 pfrint fizetés mel- 
lett, a havasok osztályalapul használható fölmé- 
réseért külön holdszámra fizetendő évi jövede- 
lempótlékkal. 

A vállalkozók nyilatkozata s szükséges ok- 
levelek közlése mellett elfogadtatik e folyó év 
márczius 1-ső napjáig, N.-Kégenben alulirtnál. 

Szekeres Sándor, 
birtokjogi 1. biztos. 

C623) 

SELENTHEe, 
mindennemű könyv- konyomdai 

munkálatok kiállitása iránt. 

alatt létező könyv- és könyomda egészen ujon- 
nan s a legujabb disz- és közönséges betükkel 

pekkel, egy 

szen áll. 

Alulirt Igazgatóság által, ezennel közhirré 
tétetik, miszerint a helybeli kincstári felügyelet 

kézi-, és gyors-sajtó, símitó, és fényesítő gé- 
szóval minden a nyomdai üzlethez 

szükséges készletekkel jól fölszerelve immár ké- 

1. Borbély Lászlónak k.-szilvási , b.-nyiresi 
b, u. 139 ft 203/, kr u. k. töke, 9 ft 391/, kr k. 
hátr., – 2. Zalányi Eleknek m.-szt. mártoni 
b u. 301 ft 15 kr töke , 140 ft 91/, kr k. hátr., 
– 3. Egyed Sándornak ballai bir. u. 72 ft 55 
kr töke, 27 ft 113/, kr kam. hátr., — 4. Tó- 
dorfi Kristóf és Bogdánnak m.-n.-csáni birt, u. 
2049 ft 56 kr tőke, 478 ft 273/, kr k. hátr., — 
5, báró S plén yi Albertnek hesdáti b. u. 766 ft 
261/, kr urb. kárp. tőke, 348 ft 72/, kr kamat 
hátralék utalványoztatik. A követelések beadan- 
dók márcz. 31-ig. Tárgyalási napja az 1. 2. és 
3-diknak jun. 3 a 4-ik és 5-iknek jun 4. d. e. 
9 órakor. 

176-178 hold szántó, 82 hold kaszáló, to- 
vábbá 7 hold 600 öl szölőből áll, minden hoz- 
zá tartozó belső és külsökkel, ugy korcsmárlási 
joggal együtt, hat egymás után következő évek- 
re, t, i folyó év márt. hava 1zső napjától kezdve, 
az 1865. év febr. hava utolsó napjáig, a többet 

igérőnek bérbe fog adatni, a kikiáltási összeg 
2273 fl. 60 krokat tészen uj ausztr. értékben. 

Az ezen árverésnél részt venni szándékozók 

tartoznak magokat 103/, bánatpénzzel ellátni. 
Ezen árverésre sajátkezüleg iroltt s 100/, tes 

bánatpénzzel ellátott irásbeli ajánlatok is elfo- 
gadtatnak, melyek azonban az árverés napjáig az 
alulírt ker. pénzügyi igazgatósághoz benyujtan- 
dók, s azon nyilatkozatot kell tartalmazniok , 
hogy ajánlkozó az árverési feltételekkel merőben 

ismeretes, és azoknak teljes mértékben magát 
alája vetni kész. 

Az árverési feltételek alulirt ker. penzügyi 
igazgatóság irodájában, a szokott hivatall órá- 
kon megtekinthetők. 

A cs. kir. ker. pénzügy igazgatóságtól, Ko- 

lozsvártt, febr. 1-jén, 1859 

Ugyanazon nyomdai Igazgatóság ajánlja ma- 
gát, és késznek nyilatkozik mindennemü könyv- 
és könyomdai munkálatoknak pontos kiállítására, 
ugy cs. kír. hivatalok mint magányosok részére; 
ajánlja nevezetesen, minden a kereskedéshez tar- 

tozó szükségletek; nem külőnben minden Hir- 
lapok és bármelykönyvek kinyomta- 
tását; megjegyeztetvén egyuttal, hogy a fönt- 
étintett Intézet, minden hozzá közvellen kül- 
dött könyv- és könyomdai rendelményekkel a 

legrövidebb idő alatt, és a legjutányosabb ár 
mellett pontosan teljesitendi. 

Szigeten-Marmarosban, jan. 14-kén 1859. 
kincstári könyvnyomdai 

igazgatóságtól. 

Mell-növény 

Koller F. J. gyógyszerész által 
Pozsonyban. 

Kolozsvártt kapható WolfT J. gyógyszer- 
tárában.. 

Egy skatulya ára 20 kr. p. D. 

Nyomutott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában.


